FIŞA DISCIPLINEI

	Universitatea
	Fundaţia Sapientia- Universitatea Sapientia Cluj Napoca

	Facultatea
	Ştiinţe  şi Arte,  Cluj-Napoca

	Specializarea
	Fotografie, cinematografie, media

	I.

	Denumirea disciplinei
	SCENARISTICĂ ŞI DRAMATURGIE (DRAMATURGIE GENERALĂ, ADAPTĂRI LITERARE) I-II.
	Categoria disciplinei

	
	
	DF
	DD
	DS
	DC

	
	
	
	
	
	

	II.

	Structura disciplinei (Nr. ore săptămânal)

	Semestru 
	Curs
	Seminarii
	Laborator
	Proiect

	1-2.
	2
	-
	-
	-

	III.

	Statutul disciplinei
	Obligatorie
	Opţională
	Facultativă

	Se marchează cu X
	x
	
	

	IV.

	Forma de verificare
	Examen
	Colocviu
	Verificare pe parcurs
	Proiect

	Se marchează cu X
	X
	-
	-
	-

	V. 

	Titular de disciplină

	
	Curs
	Seminar
	Laborator
	Proiect

	Numele si prenumele
	Tapodi Susana-Monica
	
	
	

	Instituţia
	Fundaţia Sapientia Universitatea Sapientia
	
	
	

	Catedra /Departament
	Ştiinţe Umaniste
	
	
	

	Titlul ştiinţific
	Dr
	
	
	

	Gradul didactic
	Conferenţiar
	
	
	

	Încadrarea (titular cu norma de bază /asociat)
	Titular cu norma de bază
	
	
	

	Vârsta
	48
	
	
	

	VI.

	Obiectivele disciplinei: Familiarizarea studenţilor cu bazele dramaturgiei, baze necesare ca o treaptă premergătoare conceperii unui scenariu. Prezentarea noţiunilor şi principiilor de dramaturgie care au originea în literatură şi dramaturgia de teatru. Comparaţia dintre povestirea scrisă şi construcţia unei povestiri în imagini. Prezentarea fenomenului de adaptare literară, prezentarea universului literar, a scenariului ca operă scrisă, ca sursa cea mai importantă a filmului. Înţelegerea naturii şi funcţiei operei cinematografice în comparaţie cu cea a operei literare, marile momente ale filmului corelate cu fenomenele literare paralele.

	VII.

	Conţinutul disciplinei

	VII.1. Curs (capitole si subcapitole):
	ore/săpt

	Semestrul I.
	

	Noţiuni de bază ale dramaturgiei generale. Ce înseamnă dramaturgie? Dramaturgia în literatură şi în teatru. Elementele principale ale textului dramatic. Diferenţe dintre povestire şi dramă. Caracterizare, descriere în literatură şi în scenariu de film, dialog.
	4 ore

	Tensiunea dramatică. Compoziţia dramatică. Tipuri de situaţii dramatice. Noţiunile de suspans şi twist.
	4 ore

	Literatura ca sursa filmelor:  istoricul discursului privitor la relaţia literatură şi film. Canon şi canonizare, adaptare şi inspiraţie, transpunere, comentare, analogie, transformare, interpretare, intermedialitate. 
	2 ore

	Exemple şi analize de scene din filme: Legendele Fioretti şi filmul Fratele Soare, Sora Lună de Franco Zefirelli (1972)
	2 ore

	Literatura ca sursa filmelor: motive, teme reinterpretate. Exemple: Tristan şi Izolda, Le mythe de l’éternel retourne de Jean Cocteau (1943) Tristan şi Izolda de Fabrizio Costa.
	2 ore

	Textul dramatic şi dramatismul filmului. Tipurile conflictului, personajul dramatic în literatură şi cinematografie. Caractere şi personaje, tipuri de personaje, rolul lor în poveste/dramaturgie.
	4 ore 

	Naraţiunea în literatura epică şi în film. Elemente de bază ale naraţiunii. Povestirea literară şi povestea spusă de imagini. O scurtă evoluţie a naraţiunii în literatură. Tipuri de poveşti. 
	4 ore 

	Exemple: un roman şi două adaptări: Solaris de Stanislaw Lem, Andrei Tarkovsky (1972) şi Steven Soderbergh (2002)
	2 ore

	Posibilităţile diferite ale imaginilor şi a cuvintelor. Tema 1: Sacru şi profan, cuvinte şi imagini: Maestrul şi Margarita de Mihail Bulgakov, Andrzej Wajda (1972), Vladimir Bortko (2001).
	2 ore

	Posibilităţile diferite ale imaginilor şi a cuvintelor. Tema 2: Teme tabu în literatură şi în film. Vladimir Nabokov: Lolita (1958), filmele lui Stanley Kubrick (1962)  şi Adrian Lyne(1997).
	2 ore

	                                                                                                                                                                   total
	28 ore

	Semestrul II.
	

	Punctul de vedere în naraţiune şi în dramaturgie. Exprimarea punctului de vedere în literatură şi în film. Tipologia posibilelor puncte de vedere. Posibilităţi diferite ale literaturii şi a filmului. 
	4 ore

	Dialogul în literatură, teatru şi film. Dialog şi naraţiune în film. Tipologia naratorilor. Narator şi punct de vedere.
	2 ore

	Analiza demonstrativă a folosirii punctului de vedere în literatură şi în film: Günter Grass: A bádogdob (Die Blechtrommel, 1959) comparat cu Volker Schlöndorff: Die Blechtrommel (1979).
	2 ore

	Structurarea timpului. Structurarea scenelor. Timpul istoric, cronologic şi timpul naraţiunii în film şi în literatură. Tehnici de reprezentare a timpului în literatură şi film.
	4 ore

	Exemple demonstrative: analiza comparativă a operelor: Weöres Sándor: Psyché (1977), Bódy Gábor: Nárcisz és Psyché (1980).
	2 ore

	Tipuri de naraţiuni clasice. Naraţiunea principală şi sub-ploturile, structurarea povestirii. Exemple din mai multe drame, opere literare şi filme.
	4 ore

	Naraţiuni neconvenţionale, naraţiuni multiple, naraţiuni non-lineare. Filme de ficţiune aparent fără naraţiune, filme „poetice.” 
	4 ore

	Analiza comparativă a naraţiunii neconvenţionale în literatură şi film: Krúdy Gyula: Szindbád, Huszárik Zoltán: Szindbád.
	2 ore

	Scenariu ca operă intermediară dintre cuvinte şi imagini. Discutarea unor scenarii ale filmelor clasice. La alegere de pe unul dintre următoarele site-uri: Simply Scripts, Classic Movie Scripts, Screenplays online, etc.
	4 ore

	
	28 ore

	VII.2. Seminarii
	Nr ore
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	IX.

	Forme de activitate 
	Metode didactice folosite

	Curs
	Curs clasic, combinat cu analiza comună a unor filme

	Seminar
	

	Laborator
	-

	Proiect
	-

	X.

	Probe de evaluare
	Evaluare 

(scris, scris si oral, oral, test, aplicaţie practica, altele)
	Procent

din nota finală

	Examen
	Scris
	70%

	Colocviu
	-
	

	Seminar
	-
	

	Laborator
	-
	

	Proiect
	-
	

	Tema pentru acasă/ Lucrarea semestrială
	 Test 
	30%


Observaţii: Prezentarea la examen este condiţionata de promovarea testului. 

Prezenţa obligatorie la cel puţin 50% din cursuri. Absenţele se compensează prin probleme rezolvate în plus la teza 

Data









Titular curs,
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Conf. dr. Susana Monica Tapodi

Sapientia – EMTE 
Természettudományi és Művészeti Kar, Kolozsvár
Fotóművészet, filmművészet, média szak I. év
Tantárgyi adatlap

	A tantárgy címe: 

Forgatókönyv és irodalmi adaptáció
	A tantárgy azonosító száma:


	Félév: 

I



	A tantárgy típusa: 

Kötelező                                                          
	Óraszám/hét (K, S, L): 

  2 előadás
	Kreditek száma:




Előadótanár: dr.Tapodi Zsuzsa

A tantárgy leírása: A filmművészet és a világirodalom jeles alkotásai, motívumai, áramlatai. A kölcsönhatások elemző összehasonlítása.

A tantárgy célja: A médiumok sajátos ábrázolásmódjának, az értékcsere folyamatainak felismerése.
Előfeltételek: Irodalmi és filmelméleti ismeretek

Tematika: 
1)Az irodalom és filmművészet viszonyáról szóló diszkurzus története, alapfogalmak: Kánon és kanonizáció; Adaptáció és     

    inspiráció, transzpozíció, kommentár, analógia, interpretáció, intermedialitás.

2) Fioretti és Franco Zefirelli Napfivér, Holdnővér- a „szentté avatás” eszközei(1972)                                                                 
3) Drámai műfaj és a film drámaisága. Konfliktus-és hőstípusok az irodalomban és a filmművészetben.
4) Drámaadaptációk. Madách Imre: Az ember tragédiája, Jeles András: Angyali üdvözlet

5) Narráció az irodalomban és a filmben
6) Végtelen kívül és belül- Stanislaw Lem: Solaris, Tarkovskij: Solaris (1972) és Steven Soderbergh (2002)
7) A nagytörténet változatai: Mihail Bulgakov: A Mester és Margarita, Andrzej Wajda: Pilátus és a többiek (1972),    

   Vladimir Bortko: A Mester és Margarita (2001)   

8) A nézőpont- az értékelés eszköze

9) Günter Grass: A bádogdob (1959), Volker Schlöndorff: Bádogdob(1979)
Bibliográfia:
Bara – Csutak, Balázs – Benkes: Magyar nyelv és irodalom. (Film és irodalom) T3, Sepsiszentgyörgy,2004.62-67.                                                                                                                                                             

Bíró Béla: Drámaelmélet. Kolozsvár, Scientia, 2004. 46-79.

Bíró Béla: Narratológia. Kolozsvár, Scientia, 2004.7-56, 57-87.
Bíró Yvette: A hetedik művészet. (A film formanyelve. A film drámaisága.) Budapest, Osiris, 1998.      
Hartai László – Muhi Klára: Mozgóképkultúra és médiaismeret. Budapest, Korona Kiadó, 1998.
Film és médiafogalmak kisszótára. Budapest, Korona Kiadó, 2002.
Gács Anna – Gelencsér Gábor (szerk.): Adoptációk (Film és irodalom egymásra hatása). Kijárat, Budapest, 2000.
Pethő Ágnes(szerk.): Képátvitelek. Tanulmányok az intermedialitás tárgyköréből. Kolozsvár, Scientia, 2002.125-165.

Pethő Ágnes(szerk.): Köztes képek. A filmelbeszélés színterei.Kolozsvár, Scientia, 2004.183-313.

Pethő Ágnes(szerk.): Film, kép, nyelv. Kolozsvár, Scientia, 2007. 303-353.
Pieldner Judit: Beszédterek, képterek. Kolozsvár, Komp-Press, 2007.13-154.

Tapodi Zsuzsa: A soha el nem vesző könyv nyomában. Pallas Akadémia. Csíkszereda. 2008. 8-46.
Vajdovich Györgyi: Irodalomból film. A filmes adaptáció néhány kérdése. In: Nagyvilág 2006/aug. 678-692. 
Ellenőrzési mód:  Zh és vizsga

Kötelező a jelenlét: Az előadások 50%-án.
Önálló munka: Irodalmi- és filmelemzés
Tanszékvezető                                                                                      Felelős tanár

Dr. Pethő Ágnes                                                                                               Dr. Tapodi Zsuzsa

2009. 09. 11.
